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'^''];  CHAPITRE  1 

ORGANISATION  AVANT  LA  VOTATION 

FOHMATIONS  DES  COMITES 

1, — La  buse  de  rorganisation  dans  une  campagne  électo- 
rale est  rarrondisseiiient  de  votation.  Si  cluicun  des  comi- 
tés de  tous  les  arrondissements  de  votation  des  comtés  est 
bien  administré,  si  le  travail  se  fuit  sur  une  buse  d'afîoire 
et  systémuticiuement,  les  résuituts  ne  peuvent  être  que  très 
satisl'aisants. 

11  faut  donc  de  toute  nécessité  que  les  hommes  qui  sont 
à  la  tète  (le  l'organisation  dans  charjUP  arrondissement, 
soient  énergiques,  actifs,  intelligents  et  dévoués,  chacun  des 
comités  étant  sous  lu  direction  du  bureau  central  (ou  d'un 
organisateur  si  l'administration  a  été  confiée  à  un  seul  hom- 
me.) 

2. — Lu  formation  du  comité  d'arrondissement  de  vota- 
tion se  fait  ordinairement  suivant  les  règles  de  l'association 
du  comté  ou  de  la  paroisse  ou  township.  Mais  lorsque  cette 
association  n'existe  pas,  il  appartient  à  un  partisan  actif  de 
l'arrondissement  de  votati,  n  de  réunir  les  travailleurs  dé- 
voués, d'inviter  à  cette  réunion  le  plus  grand  nombre  de  jeu- 
nes gens  possible  et  sympathique»  à  la  cause.  Le  meillear 
moyen  de  convoquer*lct;QnjftS,:à;l»canjçsigne,  est-tl'envovcr 
soit  par  la  poste  ou.^J5<ra.ê})hïijji»saife;spéi;iar\  Une  lettre 
d'invitation  à  tous  les  partisans!  IJrie'fo'is  le'dbihité  réuni, 
il  faut  nommer  comme  président,  vice-président  et  secrétai- 
re les  homnœs  les  plus  actifs  et  les  plus  dignes  de  confiance 
en  même  temps  que  les  plus  influents. 

LE  TRAVAIL  DES  COMITES 

3. — Le  premier  devoir  de  ce  comité  est  de  se  procurer 
du  bureau  central  de  l'organisation  ou  du  candidat  des  co- 
pies de  la  liste  électorale. 

4. — Dès  que  le  comité  central  du  comté  ou  le  candidat 
aura  reçu  la  liste  électorale,  il  devra,  avant  d'en  faire  la  dis- 
tribution aux  comités  de  paroisse  ou  d'arrondissement  de 
votation,  la  faire  comparer  avec  soin  avec  la  liste  originale 
déposée  au  bureau  du  régistrateur  du  comté,  et  qui  se  trouve 
aussi  déposée,  au  bureau  du  secrétaire-trésorier  de  chaque 
municipalité,  ce  qui  permettra  à  l'organisation  de  constater 
les  fautes  ou  les  fraudes  qui  auraient  pu  être  commises,  et, 
si  on  constate  de  ces  fautes  ou  des  ces  fraudes,  le  comité 
central  ou  le  candidat  devrait  en  être  averti  immédiatemei'J. 

5. — Le  comité  de  chaque  paroisse  ou  township  devrait 
avoir  : — 
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(a) — Une  liste  complète  de  lu  paroisse  ou  township; 

(b)— Une  liste  complète  de  tout  le  comté  si  jiossible. 

6. — Dès  que  le  comité  auru  reçu  lu  liste,  il  dcvi'u  en  faire 
immédiatement  le  pointage  (chèquagc)  : — 

a, — Marquer  les  partisans  déchirés; 

b. — Marquer  les  adversaires  déclarés; 

c— Marquer  les  douteux; 

d. — Marquer  ceux  qui  doivent  être  assermentés; 

e. — Faire  une  liste  de  tous  les  absents,  libéraux  et  con- 
servateurs, en  indiquant  Icit  présente  adresse  postale,  et,  si 
possible,  le  nom  des  maisons  ou  des  patrons  pour  le  comte 
desquels  ils  travaillent;  puis  transmettre  cette  liste  au  comi- 
té central  du  comté. 

f. — Choisir  le  plus  tôt  possible  les  deux  personi.es  qui 
devront  agir  comme  représentants  daiis  le  poli,  et  les  deux 
personnes  qui  devront  agir  comme  représentants  en  dehors 
du  poil. 

Ces  représentants  devront  être  des  personnes  intelligen- 
tes, honnêtes,  énergiques  et  bien  au  fait;  ils  devront  connaî- 
tre parfaitement  tous  les  voleurs  qui  votent  à  leur  poil. 

g. — Prendre  les  noms  de  ceux  qu'on  ne  croit  pas  suffi- 
samment au  fait  de  la  manière  de  voter,  et  voir  à  ce  que  le 
travailleur  qui  en  a  charge  leur  explique  parfaitement  la 
chose  et  leur  dise  de  demander  des  explications  au  sous- 
officier-rapporteur.  On  trouvera  à  la  page  13  et  14  de  cette 
brochure  des  exemples  du  bulletin. 

h. — Faire  également  une  liste.de  ceux  qui  ne  savent  pas 
lire  ou  qui  son,t  avi>jjj;leç,"ou  ^Ji,  pour; toute  autre  raison,  ne 
peuvent  felrs  leur  niarqùè  seuls,  et  leur  faire  comprendre 
qu'ils  ont  le  droit  d'avoir  l'aide  du  sous-officier-rapporteur 
pour  faire  leur  marque. 

7. — N'ont  pas  droit  di  voter: — 

(a). — Ceux  qui  ne  sont  pas  sujets  britanniques; 

(b). — Ceux  qui  n'ont  pas  21  ans; 

(c).-^Les  juges  dont  les  commissions  relèvent  du  gou- 
verneur-général en  conseil  (Art.  13,  parag.  1,  2.) 

(d). — Les  personnes  inhabiles  à  voter  aux  termes  de 
l'Article  14,  parag.  1,  2,  3,  4,  5. 

(e). — ^Les  personnes  qui  ont  engagé  ou  payé  ou  promis 
de  payer  des  voitures,  des  passages,  ou  promis  de  le  faire, 
directement  ou  indirectement  dans  le  but  de  transporter  des 
voleurs  aux  poils.     (Art.  193). 

(f). — Les  personnes  qui  louent  leurs  voitures  ou  qui  es- 
pèrent recevoir  du  paiement  pour  leur^  voitures  et  autres 
moyens  de  transport  des  voteurs  aux  poils  (Art.  199). 

8. — Partager  la  liste  des  voteurs  de  l'arrondissement 
parmi  les  travailleurs,  donnant  à  chacun  les  noms  de  ceux 
qu'il  croit  pouvoir  influencer.  Ne  pas  donner  trop  de  noms 
à  un  seul  nomme.  Que  ce  partage  se  fasse  avec  beaucoup 
de  discrétion. 


t 
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9.— Les  Iravailleuri  devront  faire  rapport  •ouvcnU  mal» 
ils  ne  devront  relater  que  le  travail  fait  réellement.  Se  tler 
aux  oui-dire  est  dangereux. 

10.— Le  comité  centrai  du  comté  devra  avoir  un  rapport 
complet  de  tous  les  arrondissement»  de  votaUon  pour  la 
veille  du  Jour  de  l'appel  nominal. 

11.— Le  comité  devra  se  procurer  toutes  les  voiture» 
dont  il  pourra  avoir  besoin  le  jour  de  la  votation.  (Tout 
paiement  fuit  pour  transporter  le  voteur  uu  poli  est  considé- 
îé  par  la  loi  une  dépense  illégale,  Art.  199).  Le  comité  de- 
vra s'arranger  de  façon  à  en  faire  un  usage  avantageux,  tn 
"chcquant"  la  liste,  prendre  note  des  électeurs  qu  il  faudra 
aller  chercher,  et  distribuer  leurs  noms  parmi  les  chefs  de 

f[roupes  qui  devront  être  à  leur  poste  à  une  heure  matinale 
e  jour  de  la  votation. 

NOTE—li  arrive  que  des  voleurs  inscrits  sont  parfois 
enlevés  par  les  adversaires  et  que,  souvent,  un  électeur  peut, 
par  indifférence,  se  décider  de  parUr  pour  raison  d  affaires, 
alors  qu'un  peu  de  persuasion  de  la  part  du  travailleur  pour- 
rait fort  bien  le  faire  rester  pour  voter. 

12— Les  travailleurs  du  parti  doivent  se  tenir  tout  le 
temps  sur  le  qui-vive,  et  user  de  la  plus  grande  vigilance  sur, 
ce  qui  se  passe  dans  leur  localité,  lis  doivent  survci  1er  les 
mouvements  des  suspects;  signaler  au  comité  central  1  appa- 
rition d'étrangers  mystérieux,  faire  part  des  agissements 
inavouables  de  ces  étrangers,  prendre  tous  les  moyens  légi- 
times, pour  neutrali^B  .leur  travail,  ou  encore  n^cux,  pour 
les  faire  déguerpir.  ..:•!  •;•'.    •      •...•     :•    ,    ';.   "■    •  , 

13.— Le  comité  éelffraT  dU  tortite,  l'organisateur  ou  le 
candidat,  devront  voir  à  ce  que  l'officier-rapporteur  ne  don- 
ne pas  de  certificats  ••'i  blanc.     (Art.  139). 

DERNIERE  ASSEMBLEE  DU  COMITE 

14.— La  veille  ou  l'avant- veille  de  la  votation,  tenir  la 
dernière  assemblée  de  comité.  De  préférence  les  travail- 
leurs et  les  représentants  seuls  doivent  assister  a  cette  réu- 
nion dont  le  but  particulier  sera  de  voir  avec  soin  aux  cho- 
ses qui  suivent  : —  ,      ,.  .  „ 

a.— Repasser  minutieusement  les  listes,  nom  par  nom. 
et  s'assurer  s'il  y  a  encore  quelqu'un  à  voir, 

b.— Préparer  les  listes  pour  les  représentants  dans  le 
poil  et  en  dehors  du  poil,  en  indiquant  les  conservateurs,  les 
libéraux,  les  absents,  les  introuvables,  les  morts,  enfin  tous 
les  renseignements  qui  peuvent  être  utiles; 

c— Marquer  sur  la  liste  des  agents  dans  le  poil  les  per- 
sonnes qui  doivent  être  assermentées  et  en  indiquer  briève- 
ment la  raison.     (Art.  13, 14).  .     ^  -  i  » 

d. Voir  à  ce  que  les  représentants  soient  a  leur  poste 

le  jour  de  la  votation. 


—  5  — 

e. — Voir  &  ce  que  le  noinbro  voulu  de  voiturm  Roit  ou 
complet 

l5. — Le  sort  de  l'élcclion  dépend  en  arnnde  pnrtic  dei 
arranacnicnlR  que  l'on  fera  pour  bien  dirijcr  le»  alTnires  le 
Jour  de  la  votalion,  afin  que  rien  ne  roitic  en  arrière. 


CHAPITRE  il 

PENDANT  LA  VOTATION 

16. — Il  n'y  a  pas  de  position  plus  iiiiportiintc  et  consé- 

auemnient  plus  honorable,  le  jour  de  hi  volatloii.  que  celle 
e  repp'sentunt  du  i-andidiit;  c  est  de  sa  liilélilé  et  de  su  vl;4l- 
lancc  que  peut  dépendre  le  résultat  de  1  élecdon. 

Un  véritable  partisan  ne  doit  accepter  la  posiliot-  de  re- 
préDcntant  que  s  il  evt  prêt  l'i  faire  !>on  devoir  et  lnul  son 
devoir.    La  devi  c  doit  être  "VKWLANCK". 

17. — Les  représentants  sont  de  deux  catégories:  Ivs  re- 
présentants dans  le  poil,  et  les  représentants  en  dehors  du 
poil;  ils  doivent  être  choisis,  des  les  prcniieis  jours  de  la 
campagne,  nfin  qu'ils  soient  en  contact  tout  le  temps  avec 
les  travailleurs  et  qu'ils  fassent  la  connai.ssancc  personnelle 
de  tous  les  voleurs  qui  doivent  voter  dans  leur  poil. 

18. — Les  représentants  dans  K;  poil  et  en  dehors  du  poil 
doivent  se  rendre  à  8..'10  du  matin. 

EN  DEHORS  DU  POLL 

19. — Les  représentants  en  dehors  du  poil  doivent  rester 
à  leur  poste,  quelles  que  soient  les  dilTicultés  de  la  situation. 
Qu'ils  se  rappellent  que  lorsqu'ils  passent  leurs  livres,  et, 
pour  ainsi  dire  leurs  fonctions  il  un  petit  garçon  pour  s'en 
aller  ailleurs,  c'est  alors  que  les  adversaires  en  profitent  pour 
frustrer  la  loi.  Ils  doivent  être  munis  d'une  liste  chéquée 
comme  leurs  collègues  installés  dans  le  poil  et  de  bloc-notes 
pour  faire  leur  rapport  au  comité. 

20. — Les  représentants  doivent  être  des  hommes  de  pre- 
1.  er  ordre  et  bien  résolus  à  faire  leur  devoir,  quelque  temps 
qu'il  fasse.  Leurr.  fonctions  consistent  à  rayer  le  nom  de 
chaque  électeur  qui  a  voté,  à  tenir  le  comité  central  au  cou- 
rant de  la  votation,  en  lui  indiquant  ceux  de  nos  amis  qui 
n'ont  pas  encore  voté,  et  l'informant  de  tout  ce  qui  se  passe 
autour  du  poil;  ils  doivent  donner  à  nos  voleurs  tous  les  ren- 
seignements possibles  et  empêcher  les  adversaires  d'interve- 
nir auprès  d  eux.  Inutile  de  dire  qu'à  l'exemple  des  agents 
dans  les  poils,  le  agents  en  dehors  du  poli  doivent  se  priver 
de  faire  usage  de  toute  boisson  alcoolique. 
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DANS  LE  POLL 

21.— Le  rcpréRcnlanl  dan»  le  poil  n'est  pns  lu  par  tolé- 
ronce;  il  y  est  de  droit.  Il  ne  doit  rien  faire  h  la  lM)nne  fran- 
gncttc  et  exiger  rigoureusement    que  tout  s'y    passe    'tsy 

fasse  selon  la  loi.  .        .        ,,  j  ■       .  i 

22.— Le»  représentants  dans  le  poil  doivent  se  nuinlr.— 
(u).— De  leurs  procuration»  qui  les  autorisent  a  agir 

comme  agents,  qui  doivent  être  signées  par  le  candidat; 
(b).— De  leur  certincat  pour  les  autoriser  a  voter  dan» 

lu  poil  où  ils  sont  représcnliiiil»,  nu  eaa  où  ils  auraient  droit 

de  voter  dans  un  autre  arrondissement    de  volnlion;     (Art. 

139).  ^,      , 

(c) , —De  In  liste  bien  chcquee: 

(,l)._Dc  ce  livret  de  rensiiaiiemenl»  et  d  instructions; 

(o)  —D'une  copie  de  la  loi  électorale,  si  possible.  (Cela 
n'est  pas  absolument  nécessaire,  vu  que  le  scKis-olTicier- 
rapporleur  a  une  copie  de  la  toi  ù  la  disposition  des  oITicier» 
du  poil);  „  ...  ,. 

(f).— De  leur  lunch,  il  moins  que  I  organisnliou  en  ait 
pourvu  autrement; 

VOTATION 

23._Faire  compter  les  bulletins  de  vote  en  sa  présence 
et  examiner  tous  les  documents  et  formules  se  rapportant 
à  l'élection.     (Art.   138). 

24._Présenlcr  son  autorisation  en  entrant  au  poil.  Deux 
électeurs  peuvent  représenter  un  candidat  sans  procuration, 
mais  les  agents  autorisés  ont  la  préférence.  Un  seul  agent 
est  assermenté,  s'il  y  en  a  deux  pour  un  candidat.  (Art. 
132,  133).  .  . 

2,-)._Voir  à  ce  que  le  bureau  de  votalion  se  compose  de 
deux  compartiments,  de  manière  que  le  votant  ne  puisse 
être  vu  lorsqu'il  inscrit  son  vote.     (Art.  129). 

26.— A  ce  qu'il  y  ait  une  table  ou  un  pupitre,  a  surface 
u;ii>  et  dure  dans  le  compartiment  où  le  voteur  doit  mar- 
quer son  bulletin.     (Art.  129.) 

27.— A  ce  qu'il  y  ait,  sur  cette  table  ou  pupitre,  un 
crayon  à  mine  noire  et  dure  attaché  avec  une  ficelle.  (Art. 
129).  Voir  à  ce  que  ce  crayon  ne  soit  pas  change  et  a  ce 
qu'on  ne  se  serve  pas,  pour  voter,  d'une  plume. 

28.— A  ce  que  le  sous-officier-raijporteur  affiche  h  la 
porte  du  poil,  et  dans  chaque  compartiment  a  l'intérieur  du 
poil,  des  instructions  imprimées  pour  guider  le  voteur  dans 
fa  manière  de  voter.  „.  .  .  ,  , 

29  —Voir  aussi  à  ce  que  le  sous-officicr-rapporteur  cl  !•; 
«Teffier  aient  prêté  serment  d'office  (Art.  112  et  116)  ;  à  ce 
que  le  candidat  conservateur  ait  deux  agents  à  la  porte  du 
poil  et  deux  agents  ou  représentants  en  dedans.  Il  doit  y 
avoir  continueflement  au  moins  un  agent  dans  le  poil. 
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.'M).  -Kxuniincr  lu  l)ollc  du  scriilili  imiir  oiislulir  cjuVIIr- 
ne  rcnriTiiic  iiiiciiii  piipiir.  Voir  s'il  n'y  ii  |i;is  un  <loul>lr- 
fond.  Lu  liollc  doit  vin-  rermvc  ù  clef  uvnnt  de  cuniniencor 
la  volatioM.     (Art.  1 10). 

.'ll.--Voir  il  ec  c|Uf  lu  liste  offiJrllc  des  voleurs  (jui  est 
en  lu  (>()s.srssi>iii  du  siius-iin'ii'iri'-ru|i|><>i'leiii-  soll  ecrliliic  pur 
l'olTioUT-rupporliur.     (Art.  112). 

112.-  -Ni'  piLs  pi  rdre  de  vue  le  sDUs-olïieiir-riipporleur, 
le  grillier,  le.s  ri'préseiiluuts  adversi-.s  et  leurs  l'iills  et  jje.ste». 

:!.'). — Ont  <lriiil  de  viilir.  lis  persiuiiics  vUi  mac  iiiiisruliii, 
sujets  l)ritaniiii|ui's,  ùgées  dr  21  ans,  dont  le  nom  est  sur  !.. 
liste,  mais  luii  ne  sont  pus  di  rninelii.séis  pur  les  uriieles  1!). 

Il,  la'i,  i'.m. 

lil.— N'ont  pas  le  droit  de  voler:  — 

(a). — Ceux  qui  ne  sont  pus  sujets  lirilannii|Ues; 

(b). — Ceux  (pu  n'ont  pus  21  uns. 

(e). — Les  personnes  inli.'diilis  ù  voler  aux  ternies  du 
"Dislraneliising  Act".  (Art.  IDIt,  l'.K>). 

(d).— Les  juj{es  dont  les  eoninnssions  relèvent  du  gou- 
vernement en  conseil  (Art.  l.'i). 

(e). — Les  rsonnes  ([ni  tondient  sous  le  coup  de  l'art. 
14,  para{{.  1,  2  I,  •").  i.  e.,  les  entreiireneurs  du  gouverne- 
ment provineÉiil,  les  étrangers  ou  naturalisés  il  l'étranger,  le» 
persimnis  (jui  ont  enfreint  les  lois  électorales,  les  personnes 
qui  sont  iiartis  du  (.anuda,  depuis  1  an. 

(f). — Les  prisoniiieis,  li  internes  dans  les  asiles  d'alié- 
nés, les  pensionnaires  des  i  sons  des  pauvres  ou  hospices 
supportées  pur  lu  niunicipu>  ■,  ou  d'institutions  de  charité 
aidées  por  le  gouvernement  de  la  Province,  sont  inhabiles 
à  voter. 

;!."). — Un  électeur  qui  ne  peut  voter  sans  assistance  a 
droit  <le  se  t'uire  aider  par  le  sous-olîicier-rupporteur  en  pré- 
sence d'un  agent  as.sermenté  de  choque  candidat.  Dans  ce 
cas  l'élecleur  doit  être  assermenté  sur  son  Incapacité  (for- 
mule BU  de  la  loi  reproduite  ii  la  page  1.")  de  celte  brochure). 
Au  retour  du  compartiment  secret,  que  l'agent  conservateur 
s'arrange  de  façon  à  fermer  la  marche,  afin  de  ne  pas  perdre 
de  vue  un  instant  le  sous-officier-rapportcur  porteur  du  bul- 
letin ainsi  marqué.     (Art.  152). 

NOTE. — Etre  bien  sur  ses  gardes  relativement  à  ces  ca- 
tégories d'électeurs  qui  demandent  de  l'aide  pour  voter;  il 
arrive  très  souvent  que  certaines  personnes  usent  de  ce 
moyen  pour  livrer  le  vote  qu'elles  ont  vendu,  soit  poui  de 
l'argent  ou  des  promesses.  Si  la  liste  chèque"  que  vous  ave. 
en  mains  n'indique  pas  qu'en  réalité  cet  électeur  ne  peut  vo- 
ter sans  aide,  voyez  particulièrement  à  ce  qu'il  soit  asser- 
menté et  à  ce  que  le  greffier  mette  bien  sur  le  cahier  de  vota- 
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tion,  en  regard  du  nom  de  l'électeur,  la  raison  pour  laquelle 
il  a  été  assermenté. 

36. — Quand  un  électeur  se  présente,  si  l'agent  a  raison 
de  croire  qu'il  nous  est  favorable,  aider  à  trouver  son  nom. 
11  y  a  beaucoup  de  personnes  qui  portent  deux  noms  diffé- 
rents, par  exemple:  "Fourquin  dit  Léveillé". 

a. — Il  peut  arriver  qu'un  nom  soit  mal  inscrit  sur  la  lis- 
te; alors,  SI  le  représentant  voit  que  la  personne  qui  se  pré- 
sente est  réellement  celle  qui  a  droit  de  vote,  il  peut  insister 
pour  qu'elle  prête  le  serment  requis.  L'électeur  jure  alors 
qu'il  est  bien  la  personne  dont  il  s  agit,  ce  qui  peut  être  cons- 
taté par  le  nom  de  la  rue,  le  No.  de  la  propriété,  l'occupation 
de  la  personne,  etc. 

b. — Pour  empêcher  les  fraudes,  exiger  le  serment  cha- 
que fois  que  vous  soupçonnez  que  la  personne  qui  se  pré- 
sente veut  voter  sous  le  nom  d'une  autre,  ou  qu'elle  n'est  f)as 
sujet  de  Sa  Majesté,  ou  qu'elle  a  été  payée  comme  charretier 
ou  comme  cabaleur,  ou  qu'elle  a  été  corrompue,  ou  qu'elle 
n'a  pas  21  ans,  ou  qu'elle  a  déjà  voté  à  cette  élection,  ou  que 
n'étant  plus  propriétaire  et  demeurant  hors  du  Canada,  de- 
puis plus  d'un  an.  (Formule  du  serment,  page  37,  loi  élec- 
torale). 

37. — Un  électeur  ne  perd  pas  son  vote  parce  qu'un  autre 
a  déjà  voté  en  son  nom  mais  il  peut  réclamer  un  bulletin  en 
prêtant  serment.  (Formule  A.A.  p.  15).  Dans  ce  cas,  le 
numéro  d'ordre  de  ce  votant  est  inscrit  sur  le  bulletin  (Art. 

38. — Les  agents  du  candidat,  le  sous-officicr-rapporteur 
et  le  greffier  du  poil,  peuvent,  s'ils  sont  électeurs  dans  la  di- 
vision électorale,  quand  même  ils  ne  le  seraient  pas  dans 
l'arrondissement  de  votation,  voter  en  produisant  un  certi- 
ficat de  l'officier-rapporteur,  mais  deux  agents  seulement 
d'un  candidat  peuvent  ainsi  voter  dans  chaque  coll.  Il  faut 
prendre  note  des  noms  de  ceux  qui  voteront  ainsi.    Le  re- 

§  résentant  devra  examiner  le  certificat  produit,  afin  de  noter 
ans  quel  arrondissement  ces  personnes  ont  droit  de  voter. 
Il  faut  en  donner  connaissance  au  comité  sans  tarder.  Dans 
chaque  cas,  faire  prêter  le  serment  (formule  V.  p.  23)  aux 
personnes  qui  désirent  voter  sur  certificat;  ce  serment  est 
ordinairement  imprimé  au  verso  du  certificat. 

ASSERMENTATION  D'UN  LIBERAL 

39. — Lorsque,  conformément  à  votre  liste  chèquée,  il.est 
de  votre  devoir  d'assermenter  un  électeur,  dites  à  l'officier- 
rapporteur:  "Je  veux  assermenter  cette  personne",  et  sou- 
vent ajoutez  un  mot  qui  indique  à  cette  personne  que  vous 
connaissez  son  jeu,  comme  par  exemple  "je  désire  que  cet 
homme  soit  assermenté;  il  sait  qu'il  n'a  pas  21  ans",  ou  il 
sait  qu'il  n'est  pas  sujet  britannique,  etc".    Lui  bien  faire 
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comprendre  ce  que  c'est  que  ce  serment  et  attirer  son  atten- 
tion particulièrement  sur  le  paragraphe  qui  le  touche,  mais 
ne  pas  insister  au-delà  de  cela.  Ne  pas  permettre  que  le  re- 
présentant adverse  intervienne  dans  l'exercice  de  vos  fonc- 
tions. 

ASSERMENTATION  D'UN  CONSERVATEUR 

40. — Lorsqu'un  électeur  conservateur  se  présente,  et  que 
le  représentant  adverse  veut  l'assermcntcr,  dire  immédia- 
tement à  l'électeur:  "Ne  vous  trouhlcz  pas,  prenez  l'évangile 
et  ne  le  déposez  pas  avant  que  je  vous  le  dise;  écoutez  atten- 
tivement ce  que  l'officier-rapporteur  vous  lil,  et,  s'il  y  a  quel- 
que chose  que  vous  ne  compreniez  pas,  dites-le,  et  nous  vous 
rexpliquerons". 

41. — Si  quelqu'un  refuse  de  prêter  serment,  il  ne  peut 
plus  voter.  Faire  constater  ce  refus  par  le  greffier  sur  le 
cahier.     (Art.  145). 

42. — Faire  asscrmenfcr  toute  personne  qui  n'est  pas 
connue;  il  est  bon  également  de  faire  assermenter  ceux  qui 
ont  plus  d'un  vote  dans  la  division  électorale. 


SUBSTITUTION  DE  PERSONNE 

(Telegraphing) 

^.—PROCEDURE  A  SUIVRE  POUR  FAIRE  ARRETER 
UN  "TELEGRAPHE" 

(a) . — Le  dénoncer  au  sous-olTicier-rai)porteur,  qui  doit  alors 
faire  retenir,  au  besoin  par  force,  le  coupable  pendant 
que  la  déposition  se  prépare  suivant  la  formule  qui  se 
trouve  à  la  page  22  de  ce  livre.     (Art.  219) . 

<b). — Le  représentant  qui  dénonce  le  "télégraphe"  doit  prê- 
ter serment  que  cette  dénonciation  contient  la  vérité 
au  meilleur  de  sa  connaissance.  C'est  le  sens  que  l'on 
doit  attacher  au  serment  qui  se  trouve  inscrit  au  bas 
de  la  formule.     (Art.  219.) 

<c). — Il  n'est  pas  nécessaire  de  connaître  le  nom  de  la  per- 
sonne qui  tente  de  "télégraphier"  un  vote.  (Art.  219, 
parag.  7.) 

(d). — ^Le  greffier  du  bureau  de  votation,  ou  tout  constable 
spécial  nommé  à  cette  fin  par  le  sous-officier-rappor- 
teur, se  trouvent  revêtus  de  l'autorité  nécessaire  pour 
opérer  l'arrestation.     (Art.  219,  parag.  8). 

<e). — Le  "télégraphe"  est  ensuite  remis  entre  les  mains  de 
tout  officier  de  police  et  amené.par  lui  ou  par  celui  qui 
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l'a  arrêté  tout  d'abord,  devant  le  juge  de  paix,  ou  le 
magistrat  de  police  le  plus  proche,  afin  d'y  être  traité 
suivant  la  loi. 

LES  FORMULES  DE  SERMENT 

44._On  trouvera  à  la  suite  de  ces  instructions  toutes  les 
formules  de  serinent  indi<iuées  aux  paragraphes  35,  36,  37, 
38  et  39  qui  précèdent.  Elles  sont  la  reproduction  textuelle 
des  formules  du  Statut. 

45. — On  devra  donc  exiger  que  le  sous-officier-rappor- 
teur fasse  prêter  à  l'électeur  le  serment  dont  la  formule  se 
trouve  à  la  page  37,  chup.  9  de  la  loi  électorale  1903. 

Cette  remarque  est  de  la  plus  grande  importance,  car  ce 
n'est  qu'en  faisant  prêter  ces  serments  qu  on  empêchera 
ceux  qui  ne  sont  pas  sujets  britanniques,  ainsi  que  les  mi- 
neurs. C'est  aussi  en  vertu  de  ce  serment  que  pourront  vo- 
ter ceux  dont  le  nom  est  incorrectement  inscrit  sur  la  hste. 

PROCEDURE  DE  LA  VOTATION 

46. — Pendant  la  votation,  personne  ne  doit  rester  dans 
le  i)oll,  en  sus  du  sous-otVieier-rapporteur,  du  greffier,  des 
candidats  et  de  leurs  représentants.  Il  n'est  admis  qu  un 
seul  voleur  à  la  fois  dans  chaque  compartiment.  (Arts.  132, 
142). 

47. — Personne  n'a  le  droit  de  se  tenir  avec  le  voleur 
quand  il  marque  son  bulletin,  excepté  quand  il  fait  faire  sa 
croix  par  le  sous-olTicier-rapporteur,  en  vertu  de  l'article 
152. 

48. — Il  faut  s'assurer  avec  le  plus  grand  soin  : — 

(a). — Que  le  talon  et  le  bulletin  portent  tous  deux  les 
mêmes  initiales.     (Art.  125). 

(b). — Que  le  sous-officier-rapporteur  appose  ses  initia- 
les au  dos  du  bulletin,  avant  de  le  remettre  au  votant.  Ces 
initiales  doivent  être  toutes  uniformes,  qu'elles  soient  toutes 
écrites,  soit  à  la  plume  ou  au  crayon  noir  et  toutes  de  la  mê- 
me manière.     (Art.  147,  125). 

(c).— Que  ce  talon  soit  détaché  et  détruit  après  que  le 
votant  a  rapporté  le  bulletin  au  sous-officicr-rapporteur,  et 
avant  qu'il  soit  déposé  dans  la  boîte  du  scrutin.  (Art.  149). 

(,1). — Que  ce  même  bulletin  soit  déposé  dans  la  boîte  du 
scrutin  par  le  sous-officier-rapporteur.     (Art.  162). 

(e). — Que  la  boîte  du  scrutin  soit  toujours  à  la  vue  de» 
agents  pendant  la  votation.     (Art.  149). 
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49. — Un  électeur  qui,  par  inadvertance,  marque,  macu- 
le ou  déchire  son  bulletin,  a  droit  de  s'en  faire  donner  un 
autre,  en  rapportant  au  sous-officier-rapporteur  le  bulletin 
gâté.     (Art.  laO). 

50. — Personne  ne  doit  sortir  du  poil  sans  avoir  déposé 
son  bulletin.  Si  quelqu'un  emporte  son  bulletin  au  lieu  de 
le  déposer,  il  est  passible  d'un  emprisonnement.     (Art.  156). 

51. — Le  sous-officier-rapporteur  doit  tenir  la  place  libre 
et  voir  à  ce  que  chaque  votant  ne  soit  gène  ni  molesté,  à  l'in- 
térieur ou  aux  abords  du  poil.     (Art.  141  et  suivants). 

52. — Faire  voter  sans  tarder.  Le  voleur  ne  doit  pas  sé- 
journer dans  le  poil  après  avoir  donné  son  vote.  (.\rt.  153). 

53. — Pour  le  maintien  de  la  paix.  (V.  181  et  suivants). 
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APRES  LA  CLOTURE  DU  POLL 

ARTS.  160  £7"  SUIVANTS 

.54. — La  votation  se  termine  à  ô  heures  de  l'après-midi; 
alors  les  portes  se  ferment,  et  il  ne  doit  rester  dans  le  poil 

Sue  le  sous-officicr-rapporteur,  le  greffier  de  la  votation  et 
eux  représentants  de  chaque  candidat. 

Les  portes  étant  bien  fermées,  le  sous-officier-rappor- 
teur:— 

(a). — Met  tous  les  bulletins  gâtés  dans  une  enveloppe 
qu'il  scelle. 

(b)  —Compte  le  nombre  des  électeurs  dont  les  noms 
flgurexit  sur  le  cahier  de  votation  comme  ayant  voté  et  ins- 
crit son  certificat  sur  le  cahier  de  votation  au-dessous  du 
dernier  nom. 

(c). — 11  fait  ensuite  table-rase,  de  manière  que  seule  la 
boite  reste  sur  la  table. 

(d). — Puis  il  ouvre  la  boîte. 

55. — Ne  pas  perdre  de  vue  les  bulletins. 

56. — Au  dépouillement  du  scrutin,  voir  si  les  bulletins 
déposés  dans  la  boîte  sont  les  mêmes  que  ceux  fournis  par 
l'officier-rapporteur,  en  examinant  les  initiales  au  dos  du 
bulletin.  Et  après  l'examen  de  tous  les  bulletins,  le  repré- 
sentant conservateur  devra  juger  des  objections  à  faire.  Le 
sous-officier-rapporter  est  tenu  de  prendre  note  de  toute 
objection,  chacune  devant  être  numérotée  par  un  numéro 
correspondant  inscrit  avec  le  paragraphe  de  l'officier-rap- 
porteur au  dos  du  bulletin.     (Art.  162). 


o- 
ils 


—  12  — 

57. — Voir  à  l'accomplissement  de  toutes  ces  formnlités. 
Les  Bulletins  comptés  en  faveur  de  chaque  candidat  sont 
mis  sous  enveloppe  ou  en  paquets  distincts.  Il  en  est  de  mê- 
me des  bulletins  gâtés  et  de  ceux  qui  n'ont  pas  servi.  Ces 
paquets  ou  enveloppes  sont  endossés  et  scefiés  par  le  sous- 
offider-rapporteur.     (Art  t62). 

58. — Les  agents  peuvent  mettre  leur  signature  ou  app( 
ser  leur  sceau  sur  le  revers  des  enveloppes  ou  paquets,  ri 
le  désirent.     (Art.  163). 

59. — ^Le  sous-officier-rapporteur  doit  donner  un  certi- 
ficat des  votes  à  chaque  représentant.  (Art.  164).  Le  re- 
présentant du  candidat  conservateur  ne  doit  pas  quitter  le 
f>oll,  sans  apporter  avec  lui  ce  certificat  dûment  signé  par 
e  s^  us-officier-rapporteur. 

60.— Il  faut  voir  à  ce  que  le  sous-officier-rapporteur  et 
le  greffier  prêtent  serment  après  avoir  compté  les  votes. 
CArt.  164).  ^ 

61.— Il  faut  voir  aussi  à  ce  que  le  cahier  de  votation,  les 
enveloppes  contenant  les  bulletins,  l'enveloppe  contenant 
les  listes  d'électeurs,  et  tous  autres  documents  qui  auront 
servi  à  l'élection,  soient  mis  dans  une  grande  enveloppe  scel- 
lée et  déposée  dans  l:i  boîte  du  scrutin.     (Art.  180). 

62. — La  boîte  du  scrutin  doit  alors  être  fermée  à  clef  et 
scellée.     (Art.  164,  parag.  4). 

63. — Il  faut  faire  parvenir  sans  délai  au  comité  l'état 
des  vot3s  qui  aura  été  certifié  par  le  sous-officier-rapporteur. 

N.  B. 

I — Les  instructions  précédentes  ne  doivent  pas  être 
communiquées  aux  représentants  du  candidat  adverse; 

II. — Les  représentants  doivent  être  sévères,  ne  faire  au- 
cune concession  e*  bien  se  garder  de  laisser  voir  aux  adver- 
saires les  listes  notées  qui  leur  sont  remises  par  le  comité. 

III. — Ne  pas  s'absenter  du  poil  même  pour  luncher.  N 
consentir,  sous  aucun  prétexte,  i  un  ajournement  de  la  vo- 
tation.    Cela  n'est  jamais  permis. 

64. — Au  cours  de  la  journée  de  la  votation,  les  représen- 
tants dans  le  poil  pourront  remplir  les  formules  qui  se  trou- 
vent aux  pages  15, 16, 17  de  ces  instructions. 

Et  ils  devront  également  inscrire  sur  cette  même  page 
le  nombre  de  bulletins  reietés,  mais  marqués  en  faveur  de 
notre  candidat,  et  le  nombre  de  bulletins  rejetés  en  faveur 
du  candidat  libéral. 

Si  possible,  ils  pourront  aussi  reproduire  à  la  page 
les  marques  déclarées  nulles  par  le  sous-ofTicier-rapporteur. 
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FAC-SIMILE  D'UN  BULLETIN  DE  VOTE 


BULLETIN  DE  VOTE 


Election  pour  le  district  électoial  de                19 

1 

BUREAU 

(Jean  Bureau,  ville 
de  Sorel,  comté 
de  Richelieu, 
marchand). 

2 

MEUNIER 

(Joseph  Meunier, 

cité  de  Montréal,  10, 

rue  Fontaine, 

médecin). 

3 

RICHARD 

(Antoine  Richard,  pa- 
roisse de  Saint- 
cultivateur.)                       y 
Henri,  comté  de  Lévis,                •» 

4 

RICHARD 

(Joseph  Richard, 

ville  de  Lévis, 

comté  de  Lévis, 

avocat). 

14  — 
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SERMENT  D'IDENTITE  PAU  UN  ELECTEUR  QUI  REÇOIT 

UN  BULLETIN  DE  VOTE,  APRES  QU'UN  AUTRE  A 

VOTE  SOUS  SON  NOM 

A  A 

Vous  jurez  (ou  affirmez  solennellement)  que  vous  êtes 
(nom)  de  (tel  que  sur  In  liste  des  électeurs), 

dont  le  nom  est  inscrit  sur  la  liste  des  électeurs  qui  vous  est 
actuellement  montrée.    Ainsi,  Dieu  vous  soit  en  aide! 

SERMENT  D'UN  ELECTEUR  QUI  NE  PEUT  MARQUER 
LE  BULLETIN  DE  VOTE 

BB 

Vous  jurez  (ou  affirmez  solennellement)  que  vous  ne 
savez  pas  lire  et  ne  pouvez  comprendre  le  bulletin  de  vote 
de  manière  à  le  marquer  (ou  que  vous  êtes  incapiible,  pour 
cause  de  cécité  ou  d'autre  infirmité  physique,  selon  le  eus, 
de  voter  sans  aide.    Ainsi,  Dieu  vous  soit  en  aide  ! 

DENONCIATION  DE  SUPPOSITION  DE  PERSONNE 
("TELEGRAPHE") 

11 

CANADA 

Province  de  Québec 
Comté  de 

La  dénonciation  de  P.  Q.,  de  reçue  ce 

jour  d  ,  en  l'année  ,  par  le 

soussigné,  sous-o£ficier-rapporteur  à  un  bureau  de  votation 
dans  1  de  poui  une  élection 

qui  s'y  tient  pour  le  district  électoral  d  ,  d'un  député 

à  l'Assemblée  Législative  de  Québec. 

Le  dit  dénonciateur  dit  qu'il  croit  que  T.  U.  (ou  qu'une 
personne  dont  le  nom  lui  est  inconnu,  mais  qui  est  mainte- 
nant détenue  au  dit  bureau  de  votation  d'après  mon  ordre, 
ou  selon  le  cas)  a,  ce  jour,  au  dit  bureau  de  votation,  commis, 
l'infraction  qualifiée  supposition  de  personne,  en  (décrivez' 
l'infraction). 

Reçue  et  assermentée  devant  moi  au  dit  bureau  de  vota- 
tion, le  jour  et  an  ci-dsssus  mentionnés. 

G.  H. 

Sous-Officier-Rapporteur. 
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SERMENT  D'UN  SOUS-OFFICIER-RAPPORTEUR.  GREF- 
FIER DE  BUI^EAU  DE  VOTATION  OU  AGENT  QUI 
DESIRE  VOTER 
V 
Je,  G.  H.,  de  etc.,  soua-officier-rappor- 

leur  (ou  greffier  de  bureau  de  votation,  ou  agent  de  JT  K., 
l'un  de»  candidats  à  l'élection  d'un  député  à  l'Assemblée 
Législative  pour  le  district  électoral  de 
selon  le  cas)  jure  (ou  affirme  solennellement)  que  j'ai  réel- 
lement droit  de  voter  pour  un  député  à  la  dite  Assemblée 
Législative  pour  ce  district  électoral  à  la  présente  élection) 
Que  je  n'ai  pas  déjà  voté  à  cette  élection,  soit  à  ce  bu- 
reau de  votation,  soit  a  aucun  autre; 

Que  je  n'ai  rien  reçu  et  nu'il  ne  m'a  rien  été  promis,  ni 
directement,  ni  indirectement,  soit  pour  m'engager  à  voter 
ou  à  m'abstcnir  de  voter  à  cette  élection,  soit  pour  perte  de 
temps,  frais  de  voyage,  louage  de  voiture,  ou  aucun  autre 
service,  s'y  rattachant; 

Que  je  n'ai,  ni  directement,  ni  indirectement,  rien  payé 
ou  promis  à  qui  que  ce  soit  pour  l'engager  à  voter  ou  à  s  abs- 
tenir de  voter  à  cette  élection.    Ainsi,  Dieu  me  soit  en  aide! 

G.  H. 
Assermenté  (ou  affirmé)  devant  moi, 

,  ce  jour 


de 


191 

A.  B. 
Sous-Officier-Rapporteur. 


SERMFNT  DU  CENS  D'UN   ELECTEUR   DONT   LE  NOM 
EST  OMIS  POUR  UNE  RAISON  AUTRE  QU'UNE  IN- 
CAPACITE PROVINCIALE 

y 

Vous  jurez  (ou  affirmez  solennellement)  : 

Que  vous  n'avez  pas  été  privé  du  droit  de  vote  en  vertu 
des  dispositions  de  l'Acte  à  l'effet  de  priver  de  leur  droit  de 
vote  les  électeurs  qui  se  laissent  corrompre,  ou  à  cause  de 
manoeuvres  frauduleuses  visées  par  l'Acte  des  élections 
provinciales; 

Que  vous  n'avez  pas  déjà  vote  à  cette  élection,  soit  à  ce 
bureau  de  votation,  soit  à  aucun  autre; 

Que  vous  n'avez  rien  reçu,  que  vous  n'attendez  rien,  et 
qu'il  ne  vous  a  rien  été  promis  directement  ou  indirectement 
pour  vous  engager  à  voter  à  cette  élection,  soit  pour  perte 
de  temps,  frais  de  voyage,  louage  de  voiture,  ou  aucun  autre 
service  s'v  rattachant; 

Que  vous  n'avez,  ni  directement,  ni  indirectement,  nen 
payé  ou  promis  à  qui  que  ce  soit  pour  l'engager  à  voter  ou 
à  s'abstenir  de  voter  à  cette  élection. 

Que  vous  n'êtes  pas,  d'ailleurs,  privé  du  droit  de  voter  à 
cette  élection.    Ainsi,  Dieu  vous  soit  en  aide! 


